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I 

(Päätöslauselmat, suositukset ja lausunnot) 

SUOSITUKSET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Belgian vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2014 koskevaa Belgian 
tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 209/01) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­

kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uuden 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
-strategiassa. 

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 
ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvi­
oiden tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin.
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( 1 ) EYVL L 209, 2.8.1997, s. 1. 

( 2 ) Pidetään vuonna 2011 voimassa jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista 19 päivänä toukokuuta 2011 annetulla neuvoston 
päätöksellä 2011/308/EU (EUVL L 138, 26.5.2011, s. 56).



(5) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa riittävän ajoissa, jotta ne 
voidaan sisällyttää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Belgia toimitti vuoden 2011 tarkistetun vakausohjel­
mansa, joka koskee vuosia 2011–2014, sekä vuoden 
2011 kansallisen uudistusohjelmansa 15 päivänä huhti­
kuuta 2011. Ohjelmat on arvioitu samaan aikaan, jotta 
niiden keskinäiset yhteydet on voitu ottaa huomioon. 

(7) Belgian BKT:n kasvu oli vuotta 2008 edeltävällä vuosi­
kymmenellä vahvaa BKT:n kasvaessa keskimäärin 2,3 
prosentin vuosivauhtia. Maailmanlaajuisen taantuman 
vaikutukset tuntuivat Belgiassa täysimääräisinä vuonna 
2009, jolloin BKT supistui 2,8 prosenttia. Taantuman vai­
kutukset työllisyyteen olivat suhteellisen vähäiset. Tehty­
jen työtuntien tilapäinen väheneminen ja työtuntia kohti 
laskettu työn tuottavuuden lasku toimivat puskureina. 
Vuonna 2009 työllisyys väheni 0,4 prosenttia mutta kas­
voi jälleen vuonna 2010. Sen sijaan työttömyys, joka 
ennen taantumaa oli 7 prosenttia, kasvoi 8,3 prosenttiin 
vuonna 2010. Elpyminen oli vuonna 2010 maailman­
kaupan piristymisen ansiosta odotettua voimakkaampaa, 
ja BKT kasvoi 2,2 prosenttia. Julkisen talouden alijäämä 
kasvoi vuosien 2008 ja 2009 välisenä aikana 1,3 prosen­
tista 5,9 prosenttiin suhteessa BKT:hen, mikä johtui auto­
maattisista vakauttajista ja kriisin johdosta toteutetuista 
harkinnanvaraisista toimenpiteistä. 

(8) Neuvosto katsoo asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen 
tarkistetun vakausohjelman arvioinnin perusteella, että 
vakausohjelmaan sisältyvien julkisen talouden ennustei­
den perustana oleva makrotalouden skenaario on uskot­
tava. Vaikka skenaario perustuu jonkin verran vähemmän 
optimistisiin kasvuoletuksiin vuoden 2011 osalta, se vas­
taa pitkälti komission yksiköiden viimeisintä kevään 
2011 ennustetta. Alijäämän oltua vuonna 2010 odotet­
tua pienempi eli 4,1 prosenttia suhteessa BKT:hen vakau­
sohjelmassa esitetyn julkisen talouden strategian tavoit­
teena on supistaa alijäämä edelleen 3,6 prosenttiin 
vuonna 2011 ja alle 3 prosentin viitearvon vuoteen 
2012 mennessä, joka on neuvoston asettama määräaika 
liiallisen alijäämän korjaamiselle. Vuodeksi 2011 suunni­
teltu alijäämän supistaminen vaikuttaa mahdolliselta, kun 
otetaan huomioon, että talousennusteet ovat melko varo­
vaisia. Finanssipoliittiset toimet jäävät kuitenkin todennä­
köisesti alle neuvoston suosittaman keskimääräisen vuo­
sitason, joka on 0,75 prosenttia suhteessa BKT:hen, eten­
kin vuonna 2011, jolloin ne olisivat vain 0,4 prosenttia, 
ja vuonna 2012, jolloin ne olisivat vain 0,3 prosenttia 
suhteessa BKT:hen rakenteellisesti mitattuna. Lisäksi 
vuotta 2012 ja sitä seuraavia vuosia koskevia alijäämäta­
voitteita ei tueta erityisin sopeuttamistoimenpitein. Myös­
kään keskipitkän aikavälin tavoitetta, joksi on asetettu 0,5 
prosentin rakenteellinen ylijäämä suhteessa BKT:hen, ei 
odoteta saavutettavan vuodet 2011–2014 kattavalla va­
kausohjelmakaudella. 

(9) Koska vuonna 2010 saavutetut tulokset olivat odotettua 
paremmat, olisi aiheellista, että alijäämää supistetaan 

vuonna 2011 suunniteltua enemmän ja että kynnys­
arvoon eli 3 prosenttiin suhteessa BKT:hen pyritään 
suunniteltua nopeammassa tahdissa. Liiallista alijäämää 
ei liioin pystytä poistamaan vuoteen 2012 mennessä 
eikä keskipitkän aikavälin tavoitetta pystytä lähestymään 
ilman uusia vakauttamistoimenpiteitä. Koska verorasitus 
on Belgiassa jo etenkin ansiotulon osalta erittäin suuri, 
näiden vakauttamistoimenpiteiden olisi oltava ennen 
kaikkea menoperusteisia. 

(10) Talous- ja finanssikriisi käänsi julkisen velan pitkään jat­
kuneen supistumiskehityksen toiseen suuntaan. Velka­
suhde, joka oli ollut laskusuunnassa vuodesta 1993 (jol­
loin se oli suurimmillaan eli 134 prosenttia suhteessa 
BKT:hen ja josta lähtien se jatkoi supistumistaan vuoteen 
2007 saakka, jolloin se oli 84 prosenttia suhteessa 
BKT:hen), on jälleen kasvanut vuodesta 2008, ja vuoden 
2010 lopussa se oli 96,8 prosenttia suhteessa BKT:hen. 
Korkea velkasuhde on edelleen merkittävä haaste, etenkin 
koska väestön ikääntymisen pitkän aikavälin vaikutukset 
julkiseen talouteen ovat merkittävämmät kuin EU:ssa kes­
kimäärin, mikä johtuu lähinnä eläkemenojen suhteellisen 
suuresta kasvusta, josta aiheutuu julkiselle taloudelle lisä­
rasitteita. Viranomaiset linjaavat vakausohjelmassa kolme­
haaraisen strategian, jolla hillitään ikääntymiseen liitty­
vien kulujen ennustettua merkittävää kasvua (julkisen ve­
lan määrän pienentäminen, työllisyys- ja osallistumisluku­
jen nostaminen sekä vahvan ja yhteisvastuuseen perus­
tuvan sosiaaliturvajärjestelmän tarjoaminen). Julkisen ta­
louden pitkän aikavälin kestävyyttä voitaisiin parantaa 
varmistamalla riittävät perusylijäämät keskipitkällä aikavä­
lillä ja jatkamalla Belgian sosiaaliturvajärjestelmän uudis­
tamista etenkin eläkejärjestelmän osalta. Komission vii­
meisimmän arvion mukaan julkisen talouden pitkän ai­
kavälin kestävyyteen liittyvät riskit vaikuttavat korkeilta. 

(11) Merkittävä haaste Belgialle on sen varmistaminen, että 
rahoitussektori on vakaa ja toimiva, jotta se voi vastata 
reaalitalouden rahoituksenvälitystarpeisiin. Finanssikriisi 
on kahden viime vuoden aikana koetellut Belgian rahoi­
tussektoria, minkä seurauksena taseet ovat pienentyneet, 
valtiontukea on myönnetty huomattava määrä ja pankki­
valvontaa on muutettu. Pankkisektorin rahoitustilanne on 
edelleen hauras. Belgian pankkisektori on myös hyvin 
keskittynyt ja suhteellisen suuri talouden kokoon nähden. 

(12) Vuonna 1996 annetussa laissa työllisyyden edistämisestä 
ja kilpailukyvyn ennakoivasta turvaamisesta säädetään, 
että palkkojen kehityksen Belgiassa olisi vastattava palk­
kojen kehitystä sen kolmessa naapurimaassa (Ranskassa, 
Saksassa ja Alankomaissa), jotta työvoimakustannukset 
voitaisiin pitää hallinnassa. Tämän lain avulla ei kuiten­
kaan ole pystytty estämään sitä, että palkat ovat Belgiassa 
vuosina 2005–2010 kasvaneet nopeammin kuin sen kol­
messa naapurivaltiossa samalla kun tuottavuuden kasvu 
on ollut hitaampaa kuin näissä maissa. Yksikkötyökus­
tannukset ovat tämän seurauksena kasvaneet Belgiassa 
nopeammin kuin sen naapurimaissa ja euroalueella kes­
kimäärin. Ongelma on erityisen suuri siksi, että Belgia on 
erikoistunut tuotteisiin, joissa teknologian osuus on suh­
teellisen vähäinen, joten se kohtaa erittäin kovaa kilpailua
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alhaisemman kustannustason maista. Vaikka palkka­
sääntö auttaa rajaamaan palkkaneuvotteluja, sääntöä voi­
taisiin parantaa siten, että otetaan huomioon erot tuotta­
vuuden kasvussa, ja siten, että käyttöön otetaan nykyistä 
tehokkaampi järjestelmä jälkikäteen tehtäviä korjauksia 
varten tapauksissa, joissa tavoitteita ei saavuteta. 

(13) Työmarkkinoilla on tiettyjä jäykkyyksiä, jotka ovat mer­
kittäviä esteitä työn vastaanottamiselle; näitä ovat kestol­
taan rajoittamaton työttömyysetuuskausi, korkea todelli­
nen marginaaliveroaste ja suuri verokiila (etenkin mata­
lapalkkaisten työntekijöiden tapauksessa) sekä työnteon 
aloittamiseen liittyvä sosiaaliavun lakkauttamisen ja kor­
kean veroasteen yhteisvaikutus. Lisäksi ikääntyneille tar­
jolla olevat useat mahdollisuudet työmarkkinoilta pois­
tumiseen kannustavat työnteon lopettamiseen ennen laki­
sääteistä 65 vuoden eläkeikää. Aktiivisten työvoimapoliit­
tisten toimenpiteiden lisäuudistuksilla ja niiden laajenta­
misella koskemaan yli 50-vuotiaita voitaisiin osaltaan 
nostaa kokonaistyöllisyysastetta ja parantaa työnhaun 
kannustimia. Lisäksi työttömyysetuuksien tason alentami­
nen edelleen työttömyyden jatkuessa ja työttömyysetuus­
kauden lyhentäminen tarjoaisivat nuorille nykyistä enem­
män kannustimia työmarkkinoille tulemiseen. Varhaise­
läkkeelle siirtymisen edellytysten tiukentamisella kannus­
tettaisiin ikääntyneitä työntekijöitä säilymään työvoiman 
piirissä ja työelämästä jo jonkin aikaa poissa olleita ikään­
tyneitä työntekijöitä palaamaan työmarkkinoille. Lisäksi 
EU:n ulkopuolisten maiden kansalaisten työllisyysaste 
(40,9 prosenttia) on paljon EU:n keskiarvoa alempi. 

(14) Työhön kohdistuva kokonaisverorasitus on Belgiassa 
EU:n suurimpia, ja tätä rasitusta vähentämällä työnteosta 
voitaisiin näin ollen tehdä houkuttelevampaa. Kun ote­
taan kuitenkin huomioon jatkossa tarvittavat merkittävät 
vakauttamistoimet, tämän rasituksen vähentämistä on 
tarpeen kompensoida vastaavilla vähemmän vääristävien 
verojen korotuksilla, eli esimerkiksi kulutusverojen koro­
tuksilla tai ympäristöverojen painottamisella. Belgiassa 
energian implisiittinen veroaste on huomattavasti mata­
lampi kuin sen naapurimaissa. Sen lisäksi, että työn ve­
rokiila on Belgiassa suuri, ympäristöverojen suhde työhön 
kohdistuviin veroihin on koko EU:n alhaisin. Tämä on 
osaltaan johtanut tilanteeseen, jolle on ominaista sekä 
korkea työttömyys että melko suuri energiankulutus, 
mikä puolestaan vaikeuttaa työllisyyteen ja energiatehok­
kuuteen liittyvien tavoitteiden saavuttamista. 

(15) Monien tavaroiden ja palvelujen hinnat ovat yleisesti ot­
taen korkeammat kuin muissa jäsenvaltioissa, mikä on 
osoitus siitä, että kilpailupaineita on vähän etenkin vähit­
täismarkkinoilla ja verkkotoimialoilla, sekä siitä, että val­
vontakehys on heikko. Vähittäiskaupan alalla markki­
noille tulon esteitä ja toiminnan rajoituksia on runsaasti. 
Kilpailua rajoitetaan edelleen säännöksillä, joilla rajoite­
taan aukioloaikoja, suojataan vakiintuneita toimijoita 
alalle pyrkiviltä uusilta yrityksiltä ja estetään uusien lii­
ketoimintamallien ja teknologioiden levittämistä. Verkko­
toimialojen kilpailua haittaa Belgiassa yleisesti ongelma, 
joka johtuu vakiintuneen operaattorin vahvasta asemasta 
ja merkittävistä markkinoille pääsyn esteistä muihin jä­
senvaltioihin verrattuna, mikä merkitsee sitä, että kysei­

sillä aloilla aikaisemmin monopoliasemassa olleet toimijat 
pystyvät edelleen korkeampia hintoja veloittamalla saa­
maan suurempia voittoja kuin kilpailumarkkinoilla olisi 
mahdollista. 

(16) Belgian viranomaiset ovat tehneet useita Euro Plus -sopi­
mukseen liittyviä sitoumuksia. Sitoumukset koskevat so­
pimuksen neljää osa-aluetta. Niissä keskitytään toimiin, 
joiden tavoitteena on supistaa alijäämää, pitää energian 
hinnat kurissa, kannustaa kilpailua, hallita reaalipalkkojen 
kasvua, ottaa käyttöön valvontakehys rahoitussektorin 
seurantaa varten sekä toteuttaa toimenpiteitä todellisen 
eläkeiän nostamiseksi. Ei ole kuitenkaan tietoa toimenpi­
teistä, joita on toteutettava vaadittavan julkiseen talouteen 
liittyvän tavoitteen saavuttamiseksi, eikä siitä, miten reaa­
lipalkkojen kasvu ja energian hinnat voitaisiin pitää ku­
rissa. Varhaiseläkejärjestelmien osalta ei ole selvää, aio­
taanko niin kutsuttua sukupolvien välistä solidaarisuus­
sopimusta tarkastella uudelleen ja milloin tällainen uudel­
leentarkastelu on tarkoitus tehdä sekä millaisia vaikutuk­
sia sillä olisi konkreettisten toimenpiteiden tasolla. Nämä 
sitoumukset on arvioitu ja otettu huomioon suosituk­
sissa. 

(17) Komissio on arvioinut vakausohjelman ja kansallisen uu­
distusohjelman sekä Euro Plus -sopimuksen. Se on otta­
nut huomioon niiden merkityksen Belgian finanssipolitii­
kan sekä sosiaali- ja talouspolitiikan kestävyyden kannalta 
sekä sen, ovatko ne EU:n sääntöjen ja ohjeiden mukaisia, 
koska EU:n talouden ohjausta ja hallintaa on tarpeen 
tehostaa kokonaisuudessaan antamalla EU:n tason panos 
tuleviin kansallisiin päätöksiin. Tämän perusteella komis­
sio katsoo, että alijäämää pitäisi olla mahdollista supistaa 
vuonna 2011 suunniteltua enemmän ja että uusia va­
kauttamistoimia olisi esitettävä vuotta 2012 ja sen jälkei­
siä vuosia varten. Julkisen talouden pitkän aikavälin kes­
tävyyden parantamiseksi tarvitaan eläkejärjestelmään liit­
tyviä lisäuudistuksia. Lisäksi olisi toteutettava toimia kil­
pailukyvyn parantamiseksi, työllistymisen tukemiseksi, 
työhön kohdistuvan verorasituksen siirtämiseksi kulutuk­
seen ja energiaan sekä investointi- ja kasvumahdollisuuk­
sien lisäämiseksi palvelualalla ja verkkotoimialoilla. 

(18) Neuvosto on tutkinut Belgian vuoden 2011 tarkistetun 
vakausohjelman edellä esitetyn arvioinnin perusteella ja 
ottaen huomioon myös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan nojalla 
2 päivänä joulukuuta 2009 annetun neuvoston suosituk­
sen, ja sen lausunto ( 1 ) esitetään erityisesti 1 ja 2 suosi­
tuksissa, 

SUOSITTAA, että Belgia toteuttaa vuosina 2011 ja 2012 toimia, 
joilla se 

1. hyödyntää käynnissä olevaa talouden elpymistä nopeuttaak­
seen liiallisen alijäämän korjaamista; toteuttaa tätä varten 
tarvittavat erityistoimenpiteet, jotka koskevat lähinnä meno­
puolta, vuoden 2012 talousarvioon mennessä saavuttaakseen 
keskimääräisen vuotuisen julkisen talouden tervehdyttämisen,
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joka on liiallista alijäämää koskevassa menettelyssä annettu­
jen suositusten mukainen, jolloin korkea julkisen talouden 
velkasuhde saadaan käännettyä laskuun; julkisen talouden 
alijäämän pitäisi tämän seurauksena olla huomattavasti alle 
viitearvon eli alle 3 prosenttia suhteessa BKT:hen vuoteen 
2012 mennessä; varmistaa, että keskipitkän aikavälin tavoi­
tetta lähestytään vuosittain vähintään 0,5 prosentilla suh­
teessa BKT:hen; 

2. parantaa julkisen talouden pitkän aikavälin kestävyyttä; EU:n 
kolmiosaisen strategian puitteiden mukaisesti painopisteen 
olisi oltava ikääntymiseen liittyvien menojen hillitsemisessä, 
erityisesti ehkäisemällä varhaista työmarkkinoilta poistumista 
todellisen eläkeiän nostamiseksi selvästi; olisi harkittava myös 
toimenpiteitä, joilla luodaan yhteys lakisääteisen eläkeiän ja 
elinajanodotteen välille; 

3. puuttuu rahoitussektorin rakenteellisiin heikkouksiin erityi­
sesti viemällä rakenneuudistuksen päätökseen pankeissa, 
joilla ei ole riittävästi rahoitettua ja elinkelpoista liiketoimin­
tamallia; 

4. toteuttaa toimenpiteitä, joilla työmarkkinaosapuolia kuullen 
ja kansallisen käytännön mukaisesti uudistetaan palkkaneu­
vottelujärjestelmää ja palkkojen indeksointijärjestelmää sen 
varmistamiseksi, että palkkakehitys vastaa paremmin työvoi­
man tuottavuuden ja kilpailukyvyn kehitystä; 

5. lisää osallistumista työmarkkinoille vähentämällä matalapalk­
kaisten raskasta vero- ja sosiaaliturvataakkaa talousarvion 
kannalta neutraalilla tavalla sekä ottamalla käyttöön järjes­
telmän, jossa työttömyysetuudet vähenevät asteittain työttö­
myyskauden jatkuessa; toteuttaa toimenpiteitä, joilla verora­
situsta siirretään työstä kulutukseen ja joilla verojärjestel­
mästä tehdään ympäristöystävällisempi; tehostaa aktiivista 
työmarkkinapolitiikkaa ottamalla toimenpiteiden kohteeksi 
ikääntyneet työntekijät ja muita heikommassa asemassa ole­
vat ryhmät; 

6. ottaa käyttöön toimenpiteitä kilpailun lisäämiseksi vähittäis­
kaupan alalla vähentämällä markkinoille pääsyn esteitä ja 
toiminnan rajoituksia; ja ottaa käyttöön toimenpiteitä kilpai­
lun lisäämiseksi sähkö- ja kaasumarkkinoilla lisäämällä ala­
kohtaisesta sääntelystä vastaavien viranomaisten sekä kilpai­
luviranomaisten toiminnan vaikutusta. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Bulgarian vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2014 koskevaa Bulgarian 
tarkistettua lähentymisohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 209/02) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020. Strategian 
lähtökohtana on tehostaa talouspolitiikan koordinointia. 
Strategia keskitetään avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia 
Euroopan kestävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailuky­
vyn lisäämiseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ). Yhdessä nämä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen. Tästä alkoi uusi talou­
den ohjauksen ja hallinnan jakso EU:ssa ja ensimmäinen 

politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoinnin EU-ohjaus­
jakso, jonka perusta on Eurooppa 2020 -strategiassa. 

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 
ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvi­
oiden tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(5) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa niin ajoissa, että ne voi­
daan sisällyttää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja kansal­
lisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Bulgaria toimitti vuosia 2011–2014 koskevan lähenty­
misohjelmansa vuoden 2011 tarkistuksen ja vuoden 
1011 kansallisen uudistusohjelmansa 15 päivänä huhti­
kuuta 2011. Ohjelmat on arvioitu samaan aikaan, jotta 
niiden keskinäiset yhteydet on voitu ottaa huomioon. 

(7) Talouskriisi katkaisi voimakkaan kasvun, jota ylläpitivät 
merkittävä ulkomaisten suorien sijoitusten virta ja luo­
tonannon kasvu. Vuoden 2010 toisella neljänneksellä 
BKT kääntyi jälleen kasvuun, kun se oli kumulatiivisesti 
laskenut 7,1 prosenttia huipustaan, ja BKT:n määrä pysyi 
pitkälti tasaisena koko vuoden 2010. Merkittävimpiä kas­
vutekijöitä ovat olleet viennin vahva nousu ja varastojen 
täydennys. Julkisen talouden rahoitusasema oli ennen 
kriisiä ylijäämäinen, mutta vuonna 2009 alijäämää oli 
4,7 prosenttia suhteessa BKT:hen ja 3,2 prosenttia suh­
teessa BKT:hen vuonna 2010. Tuotanto ja työllisyys kas­
voivat vientivetoisilla aloilla, mutta rakennus- ja kiinteis­
töalalla sekä vähittäiskaupassa on ollut hiljaista, mikä on 
hillinnyt elpymistä kuluneena vuonna. Tuotannon korja­
usliike näkyi eniten työllisyydessä, ja työpaikkoja on vuo­
den 2008 huippulukemista menetetty noin 358 000. Tä­
män seurauksena työttömyys kasvoi useamman prosent­
tiyksikön 10,2 prosenttiin vuonna 2010, eikä työllisyy­
den uskota palaavan kriisiä edeltäneelle tasolleen keskipit­
källä aikavälillä.
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(8) Neuvosto on asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen tar­
kistetun lähentymisohjelman arvioinnin perusteella sitä 
mieltä, että julkisen talouden ennusteiden perustana oleva 
makrotalouden skenaario perustuu komission yksiköiden 
talousennusteen ennusteita optimistisempiin kasvuennus­
teisiin. Tarkistettuun lähentymisohjelmaan sisältyy liialli­
sen alijäämän korjaaminen vuonna 2011 neuvoston 
13 päivänä heinäkuuta 2010 antaman suosituksen mu­
kaisesti, ja sen jälkeenkin alijäämää supistetaan edelleen. 
Julkista taloutta sopeutettiin vuonna 2010 rakenteellisesti 
huomattavasti ja etupainotetusti yli 2 prosenttiyksikköä, 
mutta vuonna 2011 julkisen talouden sopeutus jää sel­
västi alle suosituksen, joka on vähintään 0,75 prosenttia 
suhteessa BKT:hen. Liiallisia alijäämiä koskevan menette­
lyn koko kauden osalta julkisen talouden sopeutus on 
edelleen keskimäärin yli 1 % suhteessa BKT:hen. Ohjel­
massa ei kuitenkaan anneta riittävän tarkkoja tietoja 
suunnitelluista julkisen talouden toimenpiteistä, joilla 
vuosien 2012–2014 julkisen talouden tavoitteet on 
määrä saavuttaa. Alaspäin tarkistettu keskipitkän aikavä­
lin tavoite, joka on vuonna 2014 saavutettava 0,6 pro­
sentin rakenteellinen alijäämä suhteessa BKT:hen, on 
edelleen vaadittua vähimmäistasoa haastavampi. Tavoite 
on vakaus- ja kasvusopimuksen mukainen, ja se on 
määrä saavuttaa lähentymisohjelmakauden lopussa 
(vuonna 2014). Sen jälkeen, kun liiallinen alijäämä on 
suunnitellusti saatu korjattua vuonna 2011, vuosiksi 
2012–2014 suunnitellut keskimääräiset vuotuiset raken­
teelliset julkisen talouden toimet jäävät kuitenkin selvästi 
alle vuotuisen rakenteellisen sopeutuksen suositellun vä­
himmäismäärän, joka on 0,5 prosenttia suhteessa 
BKT:hen. Talousnäkymien hiljalleen parantuessa lähenty­
misohjelmassa olisi pyrittävä saavuttamaan keskipitkän 
aikavälin tavoite nopeammin. Kun julkisen talouden me­
nojen vuosiksi 2012–2013 ennustettua kasvua verrataan 
varovaiseen arvioon potentiaaliseen tuotannon kasvusta 
keskipitkällä aikavälillä, ennuste vaikuttaa optimistiselta, 
ja siitä aiheutuu riski julkisen talouden rakenteelliselle 
rahoitusasemalle keskipitkällä aikavälillä. 

(9) Liiallisen alijäämän korjaaminen suunnitellusti vuoden 
2011 loppuun mennessä auttaa palauttamaan luotta­
musta ja lisäämään hallituksen politiikan uskottavuutta. 
Keskipitkällä aikavälillä on tärkeä saavuttaa pienen raken­
teellisen alijäämän tavoite, 0,6 prosenttia suhteessa 
BKT:hen, sen varmistamiseksi, että finanssipolitiikka tu­
kee harjoitettavaa rahapolitiikkaa. Julkisen talouden va­
kauttamistoimia kuitenkin haittaa julkisen sektorin tehot­
tomuus. Tämä saattaa johtaa huomattaviin menopainei­
siin, kun talousarviotulot ovat todennäköisesti rakenteel­
lisesti pienempiä kuin kriisiä edeltäneinä huippuvuosina. 
Siksi tarvitaan kunnianhimoisia julkisen talouden uudis­
tuksia, jotta saadaan aikaan tarvittava julkisen talouden 
sopeutus ja voidaan varmistaa rahoitus tarvittavien raken­
neuudistusten täytäntöönpanoon, EU:n tukemien hank­
keiden osarahoitus mukaan luettuna. 

(10) Bulgarian finanssipolitiikka toimi ennen kriisiä suotui­
sassa talousympäristössä hyvin. Julkisen talouden tavoit­
teisiin päästiin säännönmukaisesti, ja finanssipoliittisia 

puskureita kertyi huomattavasti. Talouskriisin vaikutuk­
sesta talousarvio oli vuonna 2009 ensimmäisen kerran 
moneen vuoteen alijäämäinen, ja rikottiin sääntöä, jonka 
mukaan talousarvion on oltava tasapainossa tai ylijäämäi­
nen ja julkisten menojen osuuden on oltava alle 40 pro­
senttia suhteessa BKT:hen. Tämä liittyi osittain meno­
suunnittelun ja -valvonnan heikkouksiin. Siinä näkyi 
myös se tosiasia, että kriisiä edeltäneestä vilkkaasta talou­
dellisesta toiminnasta saaduilla ennakoimattomilla tuloilla 
oli rahoitettu satunnaisten menojen suhteellisen suurta 
lisäystä ja sosiaaliturvamaksujen leikkauksia. Näiden on­
gelmien ratkaisemiseksi viranomaiset pyrkivät useilla 
aloitteilla parantamaan menovalvontaa sekä seuranta- ja 
raportointijärjestelmiä, hyväksymällä muun muassa katta­
van lainsäädäntöpaketin, jolla vahvistetaan finanssipoliit­
tisia sääntöjä ja keskipitkän aikavälin julkisen talouden 
kehystä. Paketin odotetaan lisäävän julkisen talouden ku­
rinalaisuutta ja politiikkojen ennakoitavuutta, vähentävän 
makrotalouden epävakautta ja varmistavan finanssipolitii­
kan myötäsyklisyyden vähenemisen. Komission tuoreim­
man arvion mukaanjulkisen talouden pitkän aikavälin 
riskit ovat keskitasoa. 

(11) Kriisiä edeltäneinä huippuvuosina työmarkkinat kiristyi­
vät huomattavasti ja palkat nousivat tuottavuuden kasvua 
nopeammin.Tämä johti siihen, että keskimääräinen palk­
kataso nousi ja lähestyi EU:n keskiarvoa. Enimmillään 
palkat nousivat vuositasolla lähes 20 prosenttia vuoden 
2007 viimeisellä neljänneksellä. Laskusuhdanteen jälkeen 
palkkakehitys on alkanut hidastua, vaikka työsopimus­
suhteessa työskentelevien palkansaajien (noin 65 prosent­
tia työvoimasta) palkat nousivat vielä lähes 10 prosenttia 
eli suhteellisen paljon. 

(12) Työmarkkinoille osallistumisen esteet heijastavat työ­
markkinatilanteen viimeaikaista heikkenemistä kriisin ai­
kana ja sitä, ettei aktiivista työmarkkinapolitiikkaa ole 
harjoitettu riittävästi, ja toisaalta taas siitä, että työvoima­
viranomaisten toiminta on alirahoitettua. Julkiset palvelut 
aktivoimisen, työnhaussa avustamisen ja uudelleenkoulu­
tuksen osa-alueilla ovat laadultaan riittäämättömiä. Politii­
kan suunnitteluprosessin parantamiseksi on edelleen vah­
vistettava ohjelmien heikkoa seuranta- ja arviointikapasi­
teettia. Työllisyys- ja sosiaalipolitiikan ministeriön hiljat­
tain teettämän raportin (”Julkisten työvoimapalvelujen 
nettovaikutusten arvioinnin päätulokset”) mukaan työttö­
mien työnhakua saataisiin tehostettua, jos palvelut olisi­
vat yksilöllisempiä ja laadukkaampia ja työvoimatoimis­
tojen infrastruktuuria parannettaisiin. 

(13) Talouskriisi vaikuttaa edelleen työmarkkinoihin. Työttö­
myysaste kasvoi 5,4 prosentista 10,2 prosenttiin vuosien 
2008 ja 2010 välillä, ja nuorten (15–24-vuotiaiden) työt­
tömyysaste oli 23,2 prosenttia vuonna 2010. Kriisi kos­
ketti erityisesti matalan osaamistason työntekijöitä (joihin 
kuuluu myös suuri osa romanivähemmistöstä), joita
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työttömistä on lähes 70 prosenttia. Pitkäaikaistyöttömien 
osuus (46 prosenttia vuonna 2010) on suurempi kuin 
EU:ssa keskimäärin (40 prosenttia vuonna 2010), ja on­
gelmasta saattaa tulla rakenteellinen. Nuorten työvoima­
osuus on jatkuvasti pysytellyt alle kahden kolmasosan 
EU:n keskiarvosta (29,5 prosenttia vuonna 2009, EU:ssa 
43,8 prosenttia). Nuorten työllisyysaste oli 24,8 prosent­
tia vuonna 2009 (EU:ssa 35,2 prosenttia). Myös niiden 
nuorten osuus, jotka eivät ole koulutuksessa eivätkä 
töissä (19,5 prosenttia 15–24-vuotiaista), on Bulgariassa 
suurin. Yksi suurimmista nuorten työmarkkinoille osallis­
tumisen esteistä on se, että mahdollisuuksia yhdistää 
opiskelu ja työskentely etenkin työmarkkinoille siirty­
mistä helpottavien opiskelualan harjoittelu- ja oppisopi­
muspaikkojen avulla on vähän. 

(14) Vaikka koulutustaso on keskiarvoa parempi, Bulgariassa 
on yli 40 prosenttia luku- ja laskutaidoiltaan heikkoja. 
Tämä on merkki siitä, että koulutusjärjestelmää on varaa 
parantaa, jotta se vastaisi paremmin työmarkkinoiden 
tarpeisiin. Jokin aika sitten tehdyn koulujen hajautta­
misuudistuksen positiivisten tulosten perusteella laaditta­
van esikoulu- ja koululain uskotaan tarjoavan joitakin 
ratkaisuja, joita voidaan vielä vahvistaa taloudellisen itse­
näisyyden, esikouluopetukseen osallistumisen ja ulkoisen 
arvioinnin sekä vastuullisuuden varmistamisen osalta. 
Koulun keskeyttämisaste (14,7 prosenttia vuonna 2009) 
on lähellä EU:n keskiarvoa, mutta se on erityisen korkea 
romanien keskuudessa (arviolta 43 prosenttia vuonna 
2008). Korkea-asteen koulutuksen saaneiden osuus 
(27,9 prosenttia vuonna 2009) on pienempi kuin EU:ssa 
keskimäärin (32,2 prosenttia). Korkeakoulutuksen uudis­
tus on Bulgariassa viivästynyt huomattavasti. Uudistustar­
peisiin päästäneen vastaamaan uudella korkeakoululailla, 
jota esitettiin jo vuonna 2010, mutta joka sittemmin 
vedettiin pois käsittelystä. 

(15) Eläkeuudistusta, josta päätettiin vuonna 2010, ei ole kyt­
ketty elinajanodotteeseen eikä terveydenhuolto- ja pitkä­
aikaishoitojärjestelmän tilanteeseen. Täytäntöönpanoaika 
on vuodesta 2011 vuoteen 2026 siten, että suurin osa 
toimenpiteistä tulee voimaan ajanjakson jälkipuoliskolla, 
mikä saattaa vaarantaa eläkejärjestelmän ensimmäisen pi­
larin täytäntöönpanon ja kestävyyden. 

(16) Bulgariassa köyhyys on vakavampi ongelma kuin EU:ssa 
keskimäärin (41,9 prosenttia väestöstä kokee vakavaa ai­
neellista puutetta, kun vastaava luku EU:ssa on 8,1 pro­
senttia). Noin 66 prosenttia vanhuksista elää köyhyys­
uhan alla. Tämä on huomattavasti enemmän kuin EU:ssa 
keskimäärin. Parin viimeisen vuoden aikana on näkynyt 
merkkejä elinolosuhteiden heikkenemisestä. Kun otetaan 
huomioon väestörakenne, köyhyyden poistamista kos­
kevien kansallisen uudistusohjelman tavoitteiden saavut­
taminen riippuu pitkälti siitä, että iäkkäämpiä työnteki­
jöitä ja epäedullisessa asemassa olevia henkilöitä koskevat 
politiikat suunnitellaan asianmukaisesti ja että sosiaaliset 
tulonsiirrot ovat riittäviä. Kansalliseen uudistusohjelmaan 

sisältyy romanien (arviolta 10 prosenttia väestöstä ( 1 )) in­
tegroimiseen tähtäävän toimintastrategian laatiminen, 
jotta monet työllisyyteen, koulutukseen, terveydenhuol­
toon ja asumiseen liittyvät esteet saataisiin poistettua yh­
dellä kattavalla suunnitelmalla. 

(17) Julkisten palvelujen tehottomuus estää edelleen kasvua. 
Vaikka julkisia palveluja on hiljattain virtaviivaistettu, jul­
kishallinnon uudistuksessa ei ole puututtu henkilöstön 
eikä avaintoimintojen laatuun. Kiinteitä laajakaistayhteyk­
siä on Bulgariassa hyvin vähän – 14,9 prosenttia eli toi­
seksi vähiten EU:ssa – mikä rajoittaa myös sähköisesti 
tuotettujen palvelujen laajenemista. 

(18) Julkisten hankintojen epäsäännönmukaisuusaste on 
60 prosenttia kaikista tarkistetuista hankintamenettelyistä 
ja vieläkin suurempi laajoissa julkisissa infrastruktuu­
rihankkeissa, joissa viranomaisilta edellytetään etukäteis­
valvontaa. Julkistalouden tarkastusviraston kapasiteettia 
on supistettu huomattavasti vuonna 2006, ja tämän seu­
rauksena virasto teki etukäteistarkastuksen ainoastaan 12 
prosentissa julkisista hankintamenettelyistä vuosina 
2007–2009. Ministerineuvosto on hyväksynyt julkisia 
hankintoja koskevan lain ja julkistalouden tarkastusta 
koskevan lain viimeaikaiset muutokset, jotka on lähetetty 
parlamenttikäsittelyyn. 

(19) Bulgarian talous on yksi energiaintensiivisimmistä EU:ssa. 
Silmiinpistävä esimerkki tästä on kotitalouksien lämmi­
tys, jossa suurimman ongelman aiheuttavat huonosti hoi­
detut moniasuntoiset talot. Tukikelpoisuussääntöihin hil­
jattain tehtyjen muutosten myötä EU:n rakennerahastova­
roja voidaan käyttää energiatehokkuuteen tähtääviin in­
vestointeihin. Investointeja on tehty vähän, kun energia- 
ja liikenneveroista saatavat tulot ovat laskeneet suhteessa 
BKT:hen sekä suhteessa työhön kohdistuviin veroihin, 
jotka ylittävät selvästi EU:n keskiarvon. Energiamarkki­
noille pääsyä haittaavat vähentynyt kilpailu ja epäselvät 
hinnanmääritysmekanismit. 

(20) Bulgaria on tehnyt useita sitoumuksia Euro Plus -sopi­
muksen nojalla. Julkisessa taloudessa nämä sitoumukset 
koskevat julkisen talouden kestävyyden tukemista eläke­
uudistustoimenpiteillä, joilla pyritään varmistamaan tulos­
perusteinen palkkaus julkisella sektorilla jäädyttämällä 
eläkkeet ja palkat vuoteen 2013 asti ja vahvistamalla 
julkisen talouden kehystä julkisen talouden vakautussopi­
muksella, joka sisältää sitovia määrällisiä finanssipoliittisia 
sääntöjä. Työllisyyden edistämiseksi toteutetaan toimen­
piteitä, joilla vähennetään pimeää työtä ja lisätään työ­
markkinoille osallistumista. Kilpailukykyä koskevissa toi­
menpiteissä keskitytään hallinnollisen taakan vähentämi­
seen ja sähköisen hallinnon lisäämiseen sekä koulutuk­
seen pääsyn ja koulutusjärjestelmän tulosten parantami­
seen. Edellä mainitut sitoumukset koskevat kolmea
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sopimuksen neljästä osa-alueesta (rahoitusala jää ulko­
puolelle). Niillä jatketaan lähentymisohjelmassa ja kansal­
lisessa uudistusohjelmassa hahmoteltuja laajempia uudis­
tusohjelmia ja vauhditetaan uudistushankkeita julkisen 
talouden ohjausjärjestelmän, julkisen hallinnon ja koulu­
tuksen aloilla. Euro Plus -sopimuksen nojalla tehdyt si­
toumukset on arvioitu ja otettu huomioon suosituksissa. 

(21) Komissio on arvioinut lähentymisohjelman ja kansallisen 
uudistusohjelman sekä Euro Plus -sopimuksen nojalla 
tehdyt sitoumukset. Se on ottanut huomioon niiden mer­
kityksen Bulgarian finanssipolitiikan sekä sosiaali- ja talo­
uspolitiikan kestävyyden kannalta. Lisäksi se on arvioinut, 
ovatko ne EU:n sääntöjen ja ohjeiden mukaisia, koska 
EU:n talouden ohjausta ja hallintaa on tarpeen tehostaa 
kokonaisuudessaan antamalla EU:n tason panos tuleviin 
kansallisiin päätöksiin. Komission mukaan vuoden 2010 
huomattavan ja etupainotetun julkisen talouden vakau­
tuksen jälkeen vuotta 2011 koskevat julkisen talouden 
vakauttamissuunnitelmat olisi pantava täytäntöön suun­
nitellusti ja alijäämä olisi saatettava alle 3 prosentin vii­
tearvon 13 päivänä heinäkuuta 2010 annetun neuvoston 
suosituksen mukaisesti. Tarkistetussa ohjelmassa ei an­
neta riittävästi tietoja suunnitelluista julkisen talouden 
toimenpiteistä, joilla julkisen talouden tavoitteet vuosiksi 
2012–2014 on määrä saavuttaa, ja siinä olisi voitu var­
mistaa valitun keskipitkän aikavälin tavoitteen saavutta­
minen nopeammassa tahdissa. Julkisen talouden kehyk­
sen vahvistamisella luodaan perusta julkisen talouden ku­
rinalaisuudelle ja lisätään hallituksen politiikan ennustet­
tavuutta ja uskottavuutta keskipitkällä aikavälillä. Kilpai­
lukykyä olisi vielä vahvistettava ihmisten työllistymisen 
helpottamiseksi, monia esteitä kohtaavien muita heikom­
massa asemassa olevien ryhmien suojelemiseksi, julkishal­
linnon ja sääntelyviranomaisten valmiuksien kehittämi­
seksi, resurssitehokkuuden parantamiseksi sekä inves­
tointi- ja kasvumahdollisuuksien avaamiseksi. 

(22) Neuvosto on tutkinut Bulgarian vuoden 2011 tarkistetun 
lähentymisohjelman edellä esitetyn arvioinnin perusteella 
ja ottaen huomioon myös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan nojalla 
13 päivänä heinäkuuta 2010 annetun neuvoston suosi­
tuksen. Neuvoston lausunto ( 1 ) on esitetty erityisesti alla 
olevissa suosituksissa 1 ja 2. Neuvosto on tutkinut Bul­
garian kansallisen uudistusohjelman ottaen huomioon 
25 päivänä maaliskuuta 2011 hyväksytyt Eurooppa-neu­
voston päätelmät, 

SUOSITTAA, että Bulgaria toteuttaa vuosina 2011–2012 toimia, 
joilla se 

1. jatkaa talousarvion tehokasta toteutusta korjatakseen liiallisen 
alijäämän vuonna 2011 liiallisia alijäämiä koskevan menet­

telyn nojalla 13 päivänä kesäkuuta 2010 annetun neuvoston 
suosituksen mukaisesti; täsmentää vuosien 2012–2014 julki­
sen talouden strategiaa tukevat toimenpiteet; hyödyntää ta­
louden elpymistä varmistaakseen riittävän edistymisen kes­
kipitkän aikavälin tavoitteen saavuttamisessa pääasiassa niin, 
että menojen kasvu pidetään tiukasti hallinnassa antamalla 
etusija kasvua edistäville menoille; 

2. parantaa edelleen julkisen talouden suunnittelun ennustetta­
vuutta ja täytäntöönpanon valvontaa suoriteperusteisuus mu­
kaan lukien, erityisesti vahvistamalla julkisen talouden ohja­
usjärjestelmää; suunnittelee ja ottaa tätä varten käyttöön si­
tovat finanssipoliittiset säännöt ja hyvin määritellyn keskipit­
kän aikavälin julkisen talouden kehyksen, jolla varmistetaan 
läpinäkyvyys kaikilla hallinnon tasoilla; 

3. panee täytäntöön työmarkkinaosapuolten kanssa sovitut toi­
menpiteet nykyisen eläkejärjestelmän uudisstamiseksi, jou­
duttaa eräitä uudistuksen avaintoimia todellisen eläkkeellesiir­
tymisiän nostamiseksi ja varhaisen työmarkkinoilta poistumi­
sen vähentämiseksi, kuten nostamalla asteittain sosiaaliva­
kuutuksen vaatimaa työssäoloaikaa, sekä vahvistaa politiik­
koja, joilla autetaan iäkkäämpiä työntekijöitä pysymään 
työssä pitempään; 

4. edistää työmarkkinaosapuolia kuullen ja kansallisia käytän­
töjä noudattaen sekä käynnissä olevaan lähentymiseen huo­
miota kiinnittäen politiikkoja, joilla varmistetaan, että palk­
kojen nousu vastaa paremmin tuottavuuden kehitystä ja tu­
kee kilpailukykyä; 

5. pyrkii vastaamaan erityisesti monia esteitä kohtaavien, muita 
heikommassa asemassa olevien ryhmien köyhyyden torjumi­
sen ja sosiaalisen osallisuuden edistämisen haasteisiin; ryhtyy 
toimiin julkisten työvoimapalvelujen nykyaikaistamiseksi 
vahvistaakseen niiden valmiutta sovittaa yhteen osaamispro­
fiilit ja työmarkkinoiden kysyntä, ja kohdistamalla tukitoimia 
keskitetysti vähän koulutetuille nuorille; edistää koulutusuu­
distusta hyväksymällä esikoulu- ja koululain sekä uuden kor­
keakoululain vuoden 2012 puoliväliin mennessä; 

6. tehostaa pyrkimyksiä kehittää hallinnollisia valmiuksia kes­
keisillä hallinnonaloilla ja sääntelyvirastoissa, jotta julkiset 
palvelut pystyvät tehokkaammin vastaamaan kansalaisten ja 
yritysten tarpeisiin; ottaa käyttöön ja panee tehokkaasti täy­
täntöön toimenpiteitä, joilla julkiset hankinnat tarkastetaan 
riskinarviointien perusteella ja vahvistetaan viranomaisten 
valmiuksia estää sääntöjenvastaisuuksia ja määrätä niistä 
seuraamuksia, jotta julkisten varojen käytön laatua ja rahalle 
saatavaa vastinetta saadaan parannettua;
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7. poistaa markkinoille pääsyn esteet, tuottotakuujärjestelyt sekä hintavalvonnan, ja varmistaa Bulgarian 
energia-alan sääntelyviranomaisen täyden riippumattomuuden, jotta sähkö- ja kaasumarkkinoille saadaan 
lisää kilpailua; ottaa käyttöön kannustimia rakennusten energiatehokkuuden parantamiseksi. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Unkarin vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2015 koskevaa Unkarin 
tarkistettua lähentymisohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 209/03) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­
kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uuden 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
-strategiassa. 

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 
ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvi­
oiden tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(5) Unkari toimitti vuosia 2011–2015 koskevan vuoden 
2011 tarkistetun lähentymisohjelmansa sekä vuoden 
2011 kansallisen uudistusohjelmansa 15 päivänä huhti­
kuuta 2011. Ohjelmat on arvioitu samaan aikaan, jotta 
niiden keskinäiset yhteydet on voitu ottaa huomioon. 

(6) Talouskriisi horjutti pahoin Unkarin taloutta syksyllä 
2008, eikä maa enää saanut rahoitusta markkinoilta. Rat­
kaistakseen ongelmat Unkari otti käyttöön sopeutusohjel­
man, jossa etusijalle asetettiin julkisen talouden vakautta­
minen ja finanssialan valvonta ja jota varten se sai rahoi­
tustukea EU:lta ja Kansainväliseltä valuuttarahastolta. Sen 
ansiosta Unkari alkoi saada uudelleen rahoitusta markki­
noilta keväällä 2009, ja maan talous irtautui taantumasta. 
Bruttokansantuote supistui 6,7 prosenttia vuonna 2009, 
mutta kasvoi vuonna 2010 jo 1,2 prosenttia viennin 
lisääntymisen ansiosta. Samanaikaisesti työttömyys, joka 
ennen kriisiä oli alle 8 prosenttia, kasvoi yli 11 prosent­
tiin. Hallitus ilmoitti vuoden 2010 jälkipuoliskolla huo­
mattavista veronkevennyksistä, jotka oli tarkoitus toteut­
taa vuosina 2010–2013. Jotta julkisen talouden rahoitus­
asema ei kuitenkaan heikkenisi liikaa, hallitus otti saman­
aikaisesti käyttöön ylimääräisiä maksuja ja toteutti yli­
määräisiä pysyväisluontoisia menojen leikkauksia. Lisäksi 
päätös lakkauttaa pakollinen yksityinen eläkepilari on 
tuonut sekä pysyviä että kertaluontoisia tuloja. Vaikka 
näiden toimenpiteiden ansiosta alijäämätavoitteeksi ase­
tettu 3,8 prosenttia suhteessa BKT:hen ylitettiin vain 
0,4 prosentilla suhteessa BKT:hen vuonna 2010, ja 
vuonna 2011 julkinen talous kääntyy ylijäämäiseksi, pe­
rusrahoitusasema heikkeni huomattavasti. Korjatakseen 
tilanteen ja lujittaakseen talouskasvupotentiaalia Unkarin 
hallitus julkaisi maaliskuussa 2011 rakenneuudistusohjel­
man sekä hyväksyi muita toimia, joilla pyritään vakautta­
maan julkista taloutta. 

(7) Neuvosto katsoo neuvoston asetuksen (EY) N:o 1466/97 
mukaisen tarkistetun lähentymisohjelman arvioinnin sekä 
komission kevään 2011 talousennusteiden perusteella,
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että julkisen talouden ennusteiden perustana oleva mak­
rotalouden skenaario on hieman liian optimistinen. Tämä 
koskee erityisesti kotimaisen kysynnän kehittymistä. Tar­
kistetulla ohjelmalla pyritään korjaamaan liiallinen ali­
jäämä neuvoston asettamaan määräaikaan eli vuoteen 
2011 mennessä, kun eläkevaroista saatavien merkittävien 
kertaluonteisten tulojen ansiosta päästään 2 prosentin 
ylijäämään suhteessa BKT:hen. Julkisen talouden alijää­
mäksi vuonna 2012 arvioidaan 2,5 prosenttia suhteessa 
BKT:hen. Sen jälkeen alijäämän arvioidaan vähitellen su­
pistuvan 1,5 prosenttiin suhteessa BKT:hen vuonna 
2015. Tämä kehitys perustuu ensisijaisesti menojen hil­
litsemiseen. Tarkistetussa ohjelmassa julkisen talouden ra­
hoitusaseman keskipitkän aikavälin tavoitteeksi vahvis­
tetaan 1,5 prosentin rakenteellinen alijäämä suhteessa 
BKT:hen. Vakauttamisstrategian arvioidaan supistavan jul­
kisen talouden alijäämää pysyvästi sekä kääntävän velan 
laskusuuntaan niin, että se vähenee 64 prosenttiin suh­
teessa BKT:hen vuoteen 2015 mennessä. Vaikuttaa kui­
tenkin siltä, että rakenteelliset parannukset painottuvat 
ohjelmakauden loppuun eli ne alkavat vasta vuonna 
2012. Lisäksi rakenteellisen rahoitusaseman kumulatii­
vinen heikkeneminen yli 3 prosenttiin suhteessa BKT:hen 
vuosina 2010 ja 2011 ei vastaa neuvoston heinäkuussa 
2009 antamaa suositusta, jonka mukaan Unkarin olisi 
toteutettava vähintään 0,5 prosentin rakenteellinen so­
peutus suhteessa BKT:hen. Kevään ennusteen mukaan 
alijäämä on 3,3 prosenttia suhteessa BKT:hen vuonna 
2012 (luvussa on otettu huomioon eräät täytäntöönpa­
noon liittyvät 0,5 prosentin riskit suhteessa BKT:hen). 
Viitearvo saattaa siis ylittyä myös vuonna 2012, ellei 
uusia ehkäiseviä toimenpiteitä oteta käyttöön. Suunniteltu 
rakenteellinen alijäämäura, komission uuden laskelman 
mukaisesti, ei myöskään tarjoa riittäviä mukautuksia, joi­
den avulla keskipitkän aikavälin tavoite voitaisiin saavut­
taa ennen lähentymisenohjelman kattaman kauden lop­
pua. Uusia rakenteellisia sopeutuksia ei ole suunnitteilla 
enää vuoden 2013 jälkeen, vaikka keskipitkän aikavälin 
tavoitteen marginaali on pieni. 

Pakollisen yksityisen eläkepilarin lakkauttaminen tuo ker­
taluontoisia ja pysyväisluontoisia lisätuloja, kasvattaen 
kuitenkin samalla pitkäaikaisia sitoumuksia. Todennäköi­
nen julkisen talouden kestävyyden heikentyminen pitkällä 
aikavälillä tasoittuu osittain useiden ilmoitettujen eläke­
järjestelmään liittyvien toimenpiteiden ansiosta rakenteel­
lisen uudistusohjelman puitteissa (kuten jo osittain toteu­
tetut parametriset muutokset julkisen setorin eläkepila­
rissa), ottaen huomioon, että osa eläkerahastojen varoista 
käytetään juoksevien menojen rahoittamiseen. 

(8) Julkisen talouden vakauttaminen on edelleen suuri haaste. 
Ellei ilmoitettuja toimia sekä rakenteellisia lisätoimenpi­
teitä panna tarvittaessa tehokkaasti täytäntöön, ei liiallista 
alijäämää välttämättä saada korjattua kestävällä tavalla 
eikä keskipitkän aikavälin tavoitteen saavuttaminen edisty 
asianmukaisesti. Julkisen talouden vakauttamisella voi­
daan lisäksi edistää velan asianmukaista supistamista ja 
parantaa julkisen talouden pitkän aikavälin kestävyyttä, 
johon näyttää liittyvän keskisuuria riskejä. Kaikki odotta­
mattomat tulot olisi käytettävä nopeuttamaan julkisen 
talouden vakauttamista. Edistymistä julkisen talouden va­

kauttamisessa voidaan valvoa viranomaisten puolivuosit­
tain antamien raporttien avulla, joissa tarkastellaan lii­
allista alijäämää koskevan menettelyn etenemistä. 

(9) Hiljattain hyväksytyn perustuslain mukaan velkajarru on 
50 prosenttia suhteessa BKT:hen. Lisäksi perustuslaissa 
annetaan finanssipoliittiselle neuvostolle veto-oikeus vuo­
tuiseen talousarvioon. Tämä voi olla ensimmäinen askel 
kohti parempaa julkisen talouden kehystä. Keskeiset yk­
sityiskohdat määritellään kuitenkin tarkemmin vasta 
myöhemmin annettavissa perustuslaillisissa laeissa (esim. 
millaisia väliaikaisia määrällisiä sääntöjä sovelletaan siihen 
asti kun velkasuhde laskee alle 50 prosentin, miten poik­
keuslauseketta tulkitaan). Katon asettaminen nimellis­
velalle saattaa tilanteen pysyessä muuten ennallaan johtaa 
myötäsykliseen finanssipolitiikan viritykseen, jos sillä yri­
tetään ratkaista kaikki ongelmat. Lisäksi uudistetun fi­
nanssipoliittisen elimen toimivaltuudet ovat melko sup­
peat (se voi ainoastaan antaa lausunnon talousarvioesi­
tyksestä, mutta sillä on kuitenkin vahva veto-oikeus), ei­
vätkä ne kata koko budjettisykliä (neuvosto ei esim. voi 
arvioida reaaliaikaisesti sellaisia uusia politiikkoja, joilla 
on merkittäviä talousarviovaikutuksia). Myös eräät muut 
julkisen talouden ohjausjärjestelmän osatekijät, kuten fi­
nanssipolitiikan keskipitkän aikavälin suuntaukset sekä 
kysymys finanssipolitiikan avoimuudesta, on vielä mää­
ritettävä. 

(10) Unkarin työllisyysaste on EU:n alhaisimpia (60,4 %). 
Myös naisten työllisyysaste on alhainen (55,0 %). Lisäksi 
ero naisten työllisyysasteissa sen mukaan, onko naisilla 
enintään 6-vuotiaita lapsia vai ei, on toiseksi suurin 
EU:ssa (33,6 prosenttiyksikköä, kun EU:n keskiarvo on 
12,1 prosenttiyksikköä). Lastenhoitopalvelujen tarjon­
nassa on Unkarissa puutteita. Lastenhoitopalveluja on 
tarjolla heikosti erityisesti suurten kaupunkien ulkopuo­
lella sekä alueilla, joilla on paljon työttömyyttä. Paranta­
malla lastenhoitomahdollisuuksia voitaisiin helpottaa 
kummankin vanhemman osallistumista työelämään. 

(11) Työhön on Unkarissa kohdistunut melko suuri verorasi­
tus. Uudella henkilötuloverotusjärjestelmällä korjataan 
osittain verotuksen haitalliset vaikutukset työllisyyteen 
erityisesti niiden osalta, joiden palkka on keskipalkkaa 
korkeampi, sekä lapsiperheiden osalta, pyrkien näin puut­
tumaan kiireellisimpiin kilpailukykyyn ja väestönkehityk­
seen liittyviin ongelmiin. Vaikka verotusta on kevennetty, 
matalapalkkaisten, lapsettomien työntekijöiden verorasi­
tus on kasvanut uudistuksen johdosta, jos otetaan huo­
mioon verohuojennusten asteittainen poistaminen. 

(12) Julkisten työvoimapalvelujen ongelmana ovat riittämättö­
mät hallinnolliset valmiudet, eivätkä aiemmin toteutetut 
investoinnit ole mainittavasti parantaneet työvoimapalve­
luita siten, että työttömiä olisi integroitu työelämään te­
hokkaammin. Työllisyysohjelmien rahoitusta ei ole si­
dottu riittävästi tuloksiin, erityisesti siltä osin kuin on
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kyse kansallisesti rahoitetuista toimenpiteistä. Työttö­
myyskorvausten kesto on äskettäin ilmoitettu lyhennettä­
väksi siten, että se on nyt EU:n lyhyimpiä. Tämän toi­
menpiteen vaikutusta työmarkkinoihin olisi arvioitava. 
Erityisesti olisi tutkittava, onko sen avulla kyetty lisää­
mään työelämään osallistumista. 

(13) Köyhyys ja eräät siihen liittyvät seikat, kuten työttömyys 
tai alhainen koulutustaso, vaikuttavat edelleen suhteetto­
man paljon eräiden syrjäytyneiden ryhmien ja varsinkin 
romanien asemaan. Vähän koulutettujen työllisyysaste on 
erityisen alhainen (36,8 %, kun Euroopan keskiarvo on 
53,4 %), varsinkin miesten osalta. Arviolta 70 prosenttia 
romaneista elää köyhyysrajan alapuolella. Enemmistö 
heistä asuu heikosti kehittyneillä alueilla, joilla on huonot 
työllistymismahdollisuudet ja heikot julkiset palvelut. 

(14) Pk-yritysten toimintaa haittaavat monimutkainen säänte­
lykehys, suuri hallinnollinen rasitus sekä julkisen hallin­
non rajallinen vastuuvelvollisuus ja avoimuuden puute. 
Pk-yritysten mahdollisuudet saada alkuvaiheen rahoitusta 
ovat olleet Unkarissa huonommat kuin EU:ssa keskimää­
rin. Kansalliseen uudistusohjelmaan sisältyy useita toi­
menpiteitä, joilla pyritään keventämään hallinnollista ra­
situsta ja parantamaan yritysten toimintaympäristöä 
yleensä. Muiden kuin pankkien tarjoamien rahoitusmeka­
nismien merkitys on vähäisempi kuin muissa Euroopan 
maissa. Aiemmista ohjelmista pk-yrityksille annetun tuen 
tuloksekkuutta ei ole arvioitu järjestelmällisesti. 

(15) Komissio on arvioinut Unkarin lähentymisohjelman ja 
kansallisen uudistusohjelman sekä ottanut lisäksi huomi­
oon hallituksen aikeet seurata Euro Plus -sopimusta. Se 
on ottanut huomioon niiden merkityksen Unkarin fi­
nanssipolitiikan sekä sosiaali- ja talouspolitiikan kestävyy­
den kannalta. Lisäksi se on arvioinut, ovatko ne EU:n 
sääntöjen ja ohjeiden mukaisia, koska Euroopan unionin 
talouden ohjausta ja hallintaa on tarpeen tehostaa koko­
naisuudessaan antamalla EU:n tason panos tuleviin kan­
sallisiin päätöksiin. Komission mukaan julkisen talouden 
sopeuttamisstrategia painottuu liikaa menopuoleen ja että 
neuvoston vaatimus, jonka mukaan alijäämä on supistet­
tava alle 3 prosenttiin suhteessa BKT:hen vuoteen 2011 
mennessä, voidaan täyttää merkittävien kertaluonteisten, 
erityisesti eläkevaroista saatavien tulojen ansiosta. Raken­
teelliset parannukset aloitetaan vasta vuonna 2012. Täy­
täntöönpanoriskit huomioon ottaen on mahdollista, että 
yläraja ylittyy myös vuonna 2012, ellei lisätoimenpiteitä 
toteuteta. Lähentymisohjelmalla ei komission uuden las­
kelman mukaan myöskään voida pitkällä aikavälillä var­
mistaa, että Unkari kykenee edistymään keskipitkän aika­
välin tavoitteen saavuttamisessa, vaikka marginaali onkin 
pieni. Työllistymismahdollisuuksia voitaisiin parantaa to­
teuttamalla uusia toimenpiteitä, joilla lisätään työmarkki­
noille osallistumista ja nykyaikaistetaan työvoimapalve­
luja. Hallinnollisten rasitteiden vähentäminen puolestaan 
parantaisi liiketoimintaympäristöä ja tukisi pk-yritysten 
kasvua. 

(16) Neuvosto on tutkinut Unkarin tarkistetun lähentymis­
ohjelman vuodelta 2011 edellä esitetyn arvioinnin perus­

teella ja ottaen huomioon myös Euroopan unionin toi­
minnasta tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan no­
jalla 7 päivänä heinäkuuta 2009 annetun neuvoston suo­
situksen. Neuvoston lausunto ( 1 ) on esitetty erityisesti alla 
olevissa suosituksissa 1 ja 2. Neuvosto on tutkinut Un­
karin kansallisen uudistusohjelman ottaen huomioon 
25 päivänä maaliskuuta 2011 hyväksytyt Eurooppa-neu­
voston päätelmät, 

SUOSITTAA, että Unkari toteuttaa vuosina 2011–2012 toimia, 
joilla se 

1. vahvistaa julkisen talouden sopeuttamistoimia noudattaak­
seen neuvoston suositusta korjata mittava vaje kestävällä ta­
valla, muun muassa välttämällä vuonna 2011 odotettavissa 
oleva rakenteellisen rahoitusaseman heikkeneminen, joka il­
menee arvioidusta 2 prosentin ylijäämästä suhteessa 
BKT:hen, sekä varmistamalla, että julkisen talouden vaje py­
syy selvästi alle 3 prosentin ylärajan suhteessa BKT:hen 
vuonna 2012 ja sen jälkeen, vaikuttaen näin valtion korkean 
velkaantumisasteen alentamiseen; toteuttaa täysimääräisesti 
ilmoitetut verotukseen liittyvät toimenpiteet ja hyväksyy tar­
vittaessa uusia pysyväisluonteisia julkisen talouden vakautta­
mistoimia viimeistään vuoden 2012 talousarviossa, jotta ky­
seisen vuoden osalta asetetut julkisen talouden tavoitteet voi­
daan saavuttaa; vuoden 2012 talousarviossa olisi myös täs­
mennettävä lisätoimenpiteet lähentymisohjelmassa asetetun 
vuotta 2013 koskevan tavoitteen saavuttamiseksi; varmistaa, 
että keskipitkän aikavälin tavoitteen saavuttamisessa edis­
tytään vuosittain vähintään 0,5 prosenttia suhteessa BKT:hen 
kunnes keskipitkän aikavälin tavoite saavutetaan ja että mah­
dolliset odottamattomat tulot käytetään nopeuttamaan julki­
sen talouden vakauttamista; 

2. hyväksyy ja panee täytäntöön asetukset, joissa määritellään 
yksityiskohtaisesti uuden perustuslaillisen julkisen talouden 
ohjauskehyksen toiminta, esimerkiksi määrälliset säännöt, 
joita sovelletaan keskitetysti ja paikallistasolla, kunnes velka­
suhde on supistunut alle 50 prosenttiin suhteessa BKT:hen; 
finanssipoliittisen kehyksen osalta toteuttaa ja vahvistaa jul­
kisen talouden monivuotista suunnittelua; lisää julkisen ta­
louden avoimuutta ja laajentaa finanssipoliittisen neuvoston 
valtuuksia; 

3. lisää työmarkkinoille osallistumista vähentämällä verouudis­
tuksen vaikutuksia pienituloisiin palkansaajiin talousarvion 
kannalta neutraalilla tavalla; tehostaa toimia, joilla lisätään 
naisten osallistumista työelämään lisäämällä lastenhoito- ja 
esikoulupaikkoja; 

4. vahvistaa julkisten työvoimapalvelujen ja muiden palvelun­
tarjoajien valmiuksia parantaa ammatillisen koulutuksen, 
työnvälityspalvelujen ja yksilöllisten palvelujen laatua ja te­
hokkuutta; vahvistaa aktiivisia työmarkkinatoimenpiteitä, 
joilla todistettavasti saavutetaan positiivisia tuloksia; ottaa si­
dosryhmien kuulemisen perusteella käyttöön matalan taito­
tason työntekijöille sekä muille erityisen haavoittuville ryh­
mille räätälöityjä ohjelmia;
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5. parantaa liiketoimintaympäristöä toteuttamalla kaikki sääntelykehyksen uudistamiseen liittyvät toimenpi­
teet sekä vähentämällä hallinnollista rasitusta kansallisessa uudistusohjelmassa; arvioi pk-yrityksille suun­
nattujen tukitoimien tehokkuutta ja mukauttaa julkisia ohjelmia siten, että parannetaan pk-yritysten 
mahdollisuuksia saada rahoitusta muualta kuin pankeilta. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6229 – PAG/Mitsui/AMT JV) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/04) 

Komissio päätti 7 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6229. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6242 – Lactalis/Parmalat) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/05) 

Komissio päätti 14 päivänä kesäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain ranskan kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6242. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6282 – ERG/Lukoil/JV) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/06) 

Komissio päätti 5 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6282. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6283 – Valero/Chevron) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/07) 

Komissio päätti 7 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6283. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6253 – Talis International Holding/Raphael Valves Industries) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/08) 

Komissio päätti 12 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6253. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

yhteisön kasvilajikeviraston valituslautakunnan puheenjohtajan sijaisen nimittämisestä 

(2011/C 209/09) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27 päivänä 
heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
2100/94 ( 1 ) ja erityisesti sen 47 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon ehdokasluettelon, jonka komissio esitti 
20 päivänä huhtikuuta 2011 saatuaan yhteisön kasvilajikeviras­
ton hallintoneuvoston lausunnon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto teki 17 päivänä joulukuuta 2007 päätöksen 
2007/858/EY ( 2 ), jolla Paul A.C.E. VAN DER KOOIJ nimi­
tettiin yhteisön kasvilajikeviraston valituslautakunnan pu­
heenjohtajaksi ja Timothy MILLETT hänen sijaisekseen. 

(2) Timoth MILLETTin erottua tehtävästään valituslautakun­
nan puheenjohtajan sijaisen tehtävä on tullut avoimeksi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään Sari Kaarina HAUKKA, syntynyt 12 päivänä heinä­
kuuta 1966, yhteisön kasvilajikeviraston valituslautakunnan pu­
heenjohtajan sijaiseksi viiden vuoden kaudeksi. 

Hänen toimikautensa alkaa tehtävien aloittamispäivästä. Maini­
tusta päivästä sovitaan viraston pääjohtajan ja hallintoneuvoston 
kanssa. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

yhteisön kasvilajikeviraston pääjohtajan nimittämisestä 

(2011/C 209/10) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27 päivänä 
heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
2100/94 ( 1 ) ja erityisesti sen 43 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon ehdokasluettelon, jonka komissio esitti 
20 päivänä huhtikuuta 2011 saatuaan yhteisön kasvilajikeviras­
ton hallintoneuvoston lausunnon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto teki 24 päivänä heinäkuuta 2006 päätöksen 
2006/551/EY ( 2 ), jolla Bart KIEWIET nimitettiin yhteisön 
kasvilajikeviraston pääjohtajaksi. 

(2) Bart KIEWIETin toimikausi päättyy 31 päivänä heinäkuuta 
2011, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään Martin EKVAD, syntynyt 15 päivänä toukokuuta 
1965, yhteisön kasvilajikeviraston pääjohtajaksi palkkaluokkaan 
AD 14 viiden vuoden kaudeksi. 

Hänen toimikautensa alkaa tehtävien aloittamispäivästä. Maini­
tusta päivästä sovitaan viraston pääjohtajan ja hallintoneuvoston 
kesken. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

14. heinäkuuta 2011 

(2011/C 209/11) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4202 

JPY Japanin jeniä 112,24 

DKK Tanskan kruunua 7,4571 

GBP Englannin puntaa 0,88095 

SEK Ruotsin kruunua 9,1975 

CHF Sveitsin frangia 1,1575 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,8380 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,435 

HUF Unkarin forinttia 269,60 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7092 

PLN Puolan zlotya 4,0310 

RON Romanian leuta 4,2743 

TRY Turkin liiraa 2,3376 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,3202 

CAD Kanadan dollaria 1,3600 

HKD Hongkongin dollaria 11,0612 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,6830 

SGD Singaporin dollaria 1,7281 

KRW Etelä-Korean wonia 1 503,89 

ZAR Etelä-Afrikan randia 9,7473 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,1788 

HRK Kroatian kunaa 7,4380 

IDR Indonesian rupiaa 12 124,96 

MYR Malesian ringgitiä 4,2663 

PHP Filippiinien pesoa 60,961 

RUB Venäjän ruplaa 39,8605 

THB Thaimaan bahtia 42,734 

BRL Brasilian realia 2,2339 

MXN Meksikon pesoa 16,5824 

INR Intian rupiaa 63,2130
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JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

Rajatylittävistä maksuista yhteisössä ja asetuksen (EY) N:o 2560/2001 kumoamisesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 924/2009 ( 1 ) 14 artiklan 1 kohdan ja 

3 artiklan 3 kohdan mukainen komission tiedonanto 

(2011/C 209/12) 

Euroopan parlamentti ja neuvosto antoivat 16 päivänä syyskuuta 2009 asetuksen (EY) N:o 924/2009 
rajatylittävistä maksuista yhteisössä. 

Asetuksen 14 artiklan 1 kohdassa säädetään, että jäsenvaltio, jonka valuutta ei ole euro, voi päättää ulottaa 
kyseisen asetuksen koskemaan kansallista valuuttaansa. Lisäksi asetuksen 3 artiklan 3 kohdassa täsmenne­
tään, että jäsenvaltio, joka on ilmoittanut päätöksestään ulottaa asetus koskemaan kansallista valuuttaansa, 
voi päättää myös, että kyseisen jäsenvaltion valuutan määräisen kansallisen maksun katsotaan vastaavan 
euromääräistä rajatylittävää maksua. 

Komissio vastaanotti 26. toukokuuta 2011 ilmoituksen siitä, että Romanian hallitus oli päättänyt ulottaa 
edellä mainitun asetuksen koskemaan leimääräisiä maksuja. Asetuksen ulottaminen koskemaan Romanian 
leitä 14 artiklan 1 kohdan mukaisesti tulee voimaan neljäntoista päivän kuluttua asian julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Kyseisestä päivästä alkaen leimääräisistä rajatylittävistä maksuista peri­
tään sama palvelumaksu kuin leimääräisistä kansallisista maksuista. 

Romanian viranomaiset ovat päättäneet myös, että 1. tammikuuta 2012 alkaen leimääräisten kansallisten 
maksujen katsotaan vastaavan lei- ja euromääräisiä rajatylittäviä maksuja. Kyseisestä päivästä alkaen lei- ja 
euromääräisistä rajatylittävistä maksuista peritään sama palvelumaksu kuin leimääräisistä kansallisista mak­
suista.
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Yhteenveto säännellyistä markkinoista ja rahoitusmarkkinadirektiivin (Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2004/39/EY) täytäntöönpanosta jäsenvaltioissa 

(2011/C 209/13) 

Rahoitusvälineiden markkinoista annetun direktiivin 2004/39/EY (EUVL L 145, 30.4.2004) 47 artiklassa 
säädetään, että jokainen jäsenvaltio voi antaa ”säänneltyjen markkinoiden” aseman sen alueella toimiville ja 
sen säännöksiä noudattaville markkinoille. 

Direktiivin 2004/39/EY 4 artiklan 1 kohdan 14 alakohdassa määritellään ”säännellyt markkinat” markki­
noiden ylläpitäjän ylläpitämäksi ja/tai hallinnoimaksi monenkeskiseksi järjestelmäksi, joka kyseisessä järjes­
telmässä ja järjestelmän ehdottomien sääntöjen mukaisesti kokoaa yhteen rahoitusvälineitä koskevat useiden 
kolmansien osapuolten osto- ja myynti-intressit tai helpottaa niiden yhteen kokoamista siten, että tuloksena 
on sopimus sellaisista rahoitusvälineistä, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi näiden markkinoiden 
sääntöjen ja/tai järjestelmien mukaisesti, ja jolla on toimilupa ja joka toimii säännöllisesti ja direktiivin 
2004/39/EY III osaston säännösten mukaisesti. 

Direktiivin 2004/39/EY 47 artiklassa säädetään, että jokaisen jäsenvaltion on laadittava ajantasainen luettelo 
säännellyistä markkinoista, joille se on antanut toimiluvan. Kyseiset tiedot on toimitettava muille jäsenval­
tioille ja Euroopan komissiolle. Kyseisen artiklan mukaan komissio julkaisee sille toimitetut säänneltyjä 
markkinoita koskevat ajantasaiset tiedot Euroopan unionin virallisessa lehdessä kerran vuodessa. Oheinen luet­
telo on laadittu tämän vaatimuksen mukaisesti. 

Oheisesta luettelosta ilmenee toimivaltaisten kansallisten viranomaisten ”säännellyiksi markkinoiksi” vahvis­
tamien markkinoiden nimet. Lisäksi siinä mainitaan markkinoiden toiminnasta vastaava yksikkö sekä toi­
mivaltainen viranomainen, jonka tehtävänä on antaa tai hyväksyä markkinoita koskevat säännöt. 

Markkinoille tulon esteiden madaltumisen ja kaupankäynnin erikoistumisen myötä ”säänneltyjen markkinoi­
den” luettelo muuttuu nopeammin kuin sijoituspalveludirektiivin 93/22/ETY nojalla. Rahoitusvälineiden 
markkinoista annetun direktiivin 47 artiklan mukaan Euroopan komission on myös julkaistava säänneltyjen 
markkinoiden luettelo internetsivuillaan ja päivitettävä sitä säännöllisesti. Sen lisäksi, että luettelo julkaistaan 
vuosittain EUVL:ssä, Euroopan komissio aikoo pitää ajantasaisen version luettelosta virallisilla internetsivuil­
laan (http://ec.europa.eu/internal_market/securities/isd/mifid_en.htm). Luetteloa päivitetään säännöllisesti 
kansallisten viranomaisten toimittamien tietojen perusteella. Viranomaisia pyydetään ilmoittamaan jatkos­
sakin komissiolle kaikista muutoksista, jotka ne ovat tehneet kotijäsenvaltionsa säänneltyjen markkinoiden 
luetteloon. 

Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Itävalta 1. Amtlicher Handel (viralliset markkinat) 

2. Geregelter Freiverkehr (toiset säännellyt 
markkinat) 

1. ja 2. Wiener Börse AG 1. ja 2. Finanzmarktaufsichtsbehörde (Rahoitus­
markkinoiden valvontaviranomainen) 

Belgia 1. a) Le marché «Euronext Brussels» /De 
„Euronext Brussels” markt, 

b) Le marché des instruments dérivés 
d'Euronext Brussels/De markt voor af­
geleide producten van Euronext Brus­
sels. 

1. Euronext Brussels SA/NV. 1. a) Reconnaissance: Ministre des Finances sur 
avis de l’Autorité des services et marchés 
financiers (FSMA – Rahoituspalveluista ja 
-markkinoista vastaava viranomainen) 

Erkenning: Minister van Financiën op advies 
van de Autoriteit voor Financiële Diensten 
en Markten (FSMA –Rahoituspalveluista ja 
-markkinoista vastaava viranomainen) 

b) Surveillance: FSMA 

Toezicht: FSMA
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

2. Le marché réglementé hors bourse 
des obligations linéaires, des titres 
scindés et des certificats de trésore­
rie/De gereglementeerde buitenbeurs­
markt van de lineaire obligaties, de 
gesplitste effecten en de schatkistcer­
tificaten. 

2. Fonds des rentes/ 
Rentenfonds 

2. a) Reconnaissance: Législateur (art. 144, §2 de 
la loi du 2.8.2002). 

Erkenning: Regelgever (art. 144, §2 van de 
wet van 2.8.2002). 

b) Surveillance: Comité du Fonds des rentes, 
pour compte de la FSMA. 

Toezicht: Comité van het Rentenfonds, voor 
rekening van de FSMA 

Bulgaria 1. Официален пазар (viralliset markkinat) 

2. Неофициален пазар (epäviralliset markki­
nat) 

Българска Фондова Борса — Со­ 
фия АД (Bulgarian arvopaperi­
pörssi – Sofia JSCo) 

Комисия за финансов надзор (Rahoitusalan valvon­
takomissio) 

Kypros Cyprus Stock Exchange (Kyproksen arvo­
paperipörssi) 

1. Päämarkkinat 

2. Rinnakkaismarkkinat 

3. Vaihtoehtoiset markkinat 

4. Joukkovelkakirjamarkkinat 

5. Sijoitusyhtiömarkkinat 

6. Suurten hankkeiden markkinat 

7. Valtameriliikenteen markkinat 

1.–7. Kyproksen arvopaperi­
pörssi 

1.–7. Kyproksen arvopaperi- ja valuuttakomissio 
(Cyprus Securities and Exchange Commis­
sion) 

Tšekki 1. Päämarkkinat (Hlavní trh) 1. ja 2. Prahan arvopaperi­
pörssi (Burza cenných 
papírů Praha, a.s.) 

1.–5. Tšekin keskuspankki 

2. Vapaat markkinat (Volný trh) 

3. Viralliset markkinat 3. RM-SYSTEM, Tšekin 
arvopaperipörssi (RM- 
SYSTÉM, česká burza 
cenných papírů a.s.) 

4. Futuurimarkkinat 4. ja 5. Prahan energiapörssi 
(Energetická burza 
Praha) 

5. Spotmarkkinat 

Tanska 1. NASDAQ OMX Copenhagen A/S 

— osakemarkkinat 

— joukkovelkakirjamarkkinat 

— johdannaismarkkinat 

1. Copenhagen Stock Exchange 
AS (Kööpenhaminan arvo­
paperipörssi Oy) 

Finanstilsynet (Tanskan rahoitusalan valvontaviran­
omainen) 

2. Dansk Autoriseret Markedsplads A/S 
(Danish Authorised Market Place Ltd. 
(DAMP)) (säännöllinen kauppa arvopape­
reilla, jotka on otettu kaupankäynnin 
kohteeksi mutta ei julkisesti noteerattu) 

2. Danish Authorised Market 
Place AS (DAMP)
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Viro 1. Väärtpaberibörs (Arvopaperipörssi) 

— Põhinimekiri (päälista) 

— Võlakirjade nimekiri (joukkovelkakir­
jalista) 

— Fondiosakute nimekri (rahastolista) 

2. Reguleeritud turg (Säännellyt markkinat) 

— Lisanimekiri (toissijainen lista) 

NASDAQ OMX Tallinn AS 
(NASDAQ OMX Tallinn Oy) 

Finantsinspektsioon (Viron rahoitusalan valvontavi­
ranomainen) 

Suomi Arvopaperipörssi: 

— Pörssilista 

— Pre-lista 

— Muut arvopaperit -lista 

NASDAQ OMX Helsinki Oy Nimeäminen: valtiovarainministeriö 

Valvonta: 

— Sääntöjen hyväksyntä: valtiovarainministeriö 

— Noudattamisen valvonta: Finanssivalvonta 

Ranska 1. Euronext Paris 

2. MATIF 

3. MONEP 

4. BlueNext 

Euronext Paris (1.–4.) Ehdotus: Autorité des marchés financiers (AMF) 

Hyväksyntä: talousministeri (ks. code monétaire et 
financier, L.421-1§) 

Saksa Börsenaufsichtsbehörden der Länder (osavaltioiden 
pörssivalvontaviranomaiset) ja Bundesanstalt für Fi­
nanzdienstleistungsauf-sicht (BaFin) 

Osavaltioiden viranomaiset: 

1. Börse Berlin (Regulierter Markt) 1. Börse Berlin AG 1. Senatsverwaltung für Wirtschaft, Te­
chnologie und Frauen, Berliini 

2. Düsseldorf Börse (Regulierter Markt) 2. Börse Düsseldorf AG 2. Finanzministerium des Landes Nordr­
hein-Westfalen, Düsseldorf 

3. Frankfurter Wertpapierbörse (Regulier­
ter Markt) 

3. Deutsche Börse AG 3. ja 4. Hessisches Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Landesentwicklung, Wies­
baden 

4. Eurex Deutschland 4. Eurex Frankfurt A 

5. Hanseatische Wertpapierbörse Ham­
burg (Regulierter Markt, Startup mar­
ket) 

5. BÖAG Börsen AG 5. Freie und Hansestadt Hamburg, Behörde 
für Wirtschaft und Arbeit 

6. Niedersächsische Börse zu Hannover 
(Regulierter Markt) 

6. BÖAG Börsen AG 6. Niedersächsisches Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Verkehr, Hanno­
ver 

7. Börse München (Regulierter Markt) 7. Bayerische Börse AG 7. Bayerisches Staatsministerium für 
Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr und 
Technologie, München 

8. Baden-Württembergische Wertpapier­
börse (Regulierter Markt) 

8. Börse-Stuttgart AG 8. Wirtschaftsministerium Baden-Württem­
berg, Stuttgart 

9. European Energy Exchange 9. European Energy Exchange 
AG, Leipzig 

9. Sächsisches Staatsministerium für 
Wirtschaft und Arbeit, Dresden 

10. Tradegate Exchange 10. Tradegate Exchange GmbH, 
Berliini 

10. Senatsverwaltung für Wirtschaft, Te­
chnologie und Frauen, Berliini
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Kreikka 1. Ateenan pörssi 

— arvopaperimarkkinat 

— johdannaismarkkinat 

1. Ateenan pörssi 1. Kreikan pääomamarkkinoiden valvontakomissio 
(Hellenic Capital Market Commission (HCMC)) 

2. Sähköiset arvopapereiden jälkimarkkinat 
(HDAT – velkainstrumenttimarkkinat) 

2. Kreikan keskuspankki 2. Kreikan pääomamarkkinoiden valvontakomissio 

Unkari Budapesti Értéktőzsde Zrt. (Budapestin arvo­
paperipörssi) 

— Részvényszekció (osakejaosto) 

— Hitelpapír Szekció (velkainstrumenttija­
osto) 

— Származékos Szekció (johdannaisjaosto) 

— Áru szekció (hyödykejaosto) 

Budapesti Értéktőzsde Zrt. (Bu­
dapestin arvopaperipörssi) 

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Unkarin 
rahoitusalan valvontaviranomainen) 

Irlanti Main Securities Market of the Irish Stock 
Exchange (Irlannin arvopaperipörssin pää­
markkinat) 

Irish Stock Exchange Ltd (Irlan­
nin arvopaperipörssi Oy) 

Irlannin keskuspankki hyväksyy ”säännellyt mark­
kinat” (lukuun ottamatta listalleottoehtoja) ja val­
voo, noudattavatko markkinatoimijat rahoitus­
markkinadirektiiviä 

Italia 1. Sähköiset osakemarkkinat (MTA) 

2. Sähköiset joukkovelkakirjamarkkinat 
(MOT) 

3. Sähköiset avoimet rahastot ja pörssino­
teerattujen raaka-aineiden (ETC:t) mark­
kinat (EFT-Plus) 

4. Sähköiset arvopapereiden johdannais­
markkinat (SeDeX) 

5. Investointivälineiden sähköiset markkinat 
(MIV) 

6. Italian johdannaismarkkinat, joilla käy­
dään kauppaa konsolidoidun rahoituslain 
(IDEM) 1(2)(f) ja 1(2)(i) §:ssä tarkoite­
tuilla rahoitusvälineillä 

1.–6. Borsa Italiana SpA Consob hyväksyy pörssitoimintaa järjestävät yhtiöt 
ja niiden säännöt. 

Valtiovarainministeriö hyväksyy Consobia ja Italian 
keskuspankkia (Banca d'Italia) kuultuaan valtion ar­
vopapereita tukkumarkkinoilla hoitavan yhtiön. 

7. Italian ja ulkomaisten hallitusten joukko­
lainojen tukkumarkkinat (MTS) 

8. Sellaisten kansainvälisten organisaatioi­
den, joissa hallitukset ovat mukana, liik­
keeseen laskemilla hallituksesta riippu­
mattomilla joukkolainoilla ja arvopape­
reilla käytävä tukkukauppa (MTS Corpo­
rate) 

9. Valtion joukkolainojen internet-tukku­
kauppa (BondVision) 

7.–9. Società per il Mercato dei 
Titoli di Stato — MTS 
SpA 

Latvia NASDAQ OMX Riga 

— päälista 

— joukkovelkakirjalista 

— toissijainen lista 

— rahastolista 

JSC NASDAQ OMX Riga Finanšu un kapitāla tirgus komisija (Rahoitus- ja 
pääomamarkkinoiden valvontakomissio)
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Liettua Nasdaq OMX Vilnius 

— Nasdaq OMX Vilniusin päälista 

— Nasdaq OMX Vilniusin toissijainen lista 

— Nasdaq OMX Vilniusin joukkovelkakirja­
lista 

— Nasdaq OMX Vilniusin rahastolista 

Nasdaq OMX Vilnius Liettuan arvopaperialan valvontakomissio 

Luxemburg Bourse de Luxembourg Société de la Bourse de Luxem­
bourg SA 

Commission de surveillance du Secteur Financier 
(Rahoitusalan valvontaviranomainen) 

Malta Maltan arvopaperipörssi (Malta Stock Exc­
hange) 

Maltan arvopaperipörssi (Malta 
Stock Exchange) 

Maltan rahoituspalvelu-viranomainen (Malta Finan­
cial Services Authority) 

Alankomaat 1. a) Euronext Amsterdam Cash Market: 

— NYSE Euronext Amsterdam 

b) Euronext Amsterdam Derivatives 
Market 

— NYSE Liffe Amsterdam 

1. NYSE Euronext (Internatio­
nal) BV, NYSE Euronext 
(Holding) BV, Euronext NV, 
en Euronext Amsterdam NV 

1. ja 2. Lupa: Alankomaiden valtiovarainministeri 
kuultuaan rahoitusmarkkinoiden valvonta­
viranomaista 

Valvonta: Rahoitusmarkkinoiden valvonta­
viranomainen 

2. Endex 2. APX-ENDEX Derivatives B.V. 

Puola 1. Rynek podstawowy (päämarkkinat) 1. ja 2. Gielda Papierów War­
tościowych w Wars­
zawie SA (Varsovan ar­
vopaperipörssi) 

1.–3. Komisja Nadzoru Finansowego (Puolan ra­
hoitusalan valvontaviranomainen) 

2. Rynek równolegly (rinnakkaismarkkinat) 

3. Säännellyt pörssin ulkopuoliset markki­
nat 

3. BondSpot SA 

Portugali 1. Eurolist by Euronext Lisbon (viralliset 
markkinat) 

1. ja 2. Euronext Lisbon — So­
ciedade Gestora de Mer­
cados Regulamentados 
SA 

Valtiovarainministeriö hyväksyy markkinat 
CMVM:n (Comissão do mercado da valores mobi­
liários) ehdotuksesta. CMVM vastaa markkinoiden 
sääntelystä ja valvonnasta. 

2. Mercado de Futuros e Opções (futuuri- ja 
optiomarkkinat) 

3. MEDIP — Mercado Especial de Dívida 
Pública (julkisen sektorin lainamarkkinat) 

3. MTS Portugal — Socie­
dade Gestora do Mercado 
Especial de Dívida Pública, 
SGMR, SA 

4. MIBEL — Mercado Regulamentado de 
Derivados do MIBEL. (energiamarkkinat) 

4. OMIP – Operador do Mer­
cado Ibérico de Energia 
(Pólo Português), Socie­
dade Gestora de 
Mercado Regulamentado, 
SA (OMIP).
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Romania 1. Piața reglementată (Säännellyt spotmark­
kinat – BVB) 

1. ja 2. S.C. Bursa de Valori 
București SA (Buka­
restin arvopaperi­
pörssi Oy) 

1.–4. Comisia Națională a Valorilor Mobiliare (Ro­
manian arvopaperialan valvontakomissio) 

2. Piața reglementată la termen (Säännellyt 
johdannaismarkkinat – BVB) 

3. Piața reglementată - (Säännellyt johdan­
naismarkkinat – SIBEX) 

3. ja 4. S.C. SIBEX-Sibiu 
Stock Exchange S.A. 

4. Piața reglementată la vedere (Säännellyt 
spotmarkkinat – SIBEX) 

Slovakia 1. Noteerattujen arvopapereiden markkinat 

— päälistan markkinat 

— rinnakkaislistan markkinat 

2. Säännellyt vapaat markkinat 

Bratislavan arvopaperipörssi Slovakian keskuspankki 

Slovenia Ljubljanan arvopaperipörssin viralliset mark­
kinat (Borzni trg) 

Ljubljanska borza (Ljubljanan ar­
vopaperipörssi) 

Arvopaperimarkkinoiden valvontaviranomainen 
(Agencija za trg vrednostnih papirjev) 

Espanja A. Bolsas de Valores (kaikissa on pää- ja 
rinnakkaisjaostot) 

CNMV (Comisión Nacional del Mercado de Valo­
res) Espanjan keskuspankki (Banco de España) vas­
taa julkisen sektorin lainamarkkinoista. 

1. Bolsa de Valores de Barcelona A1. Sociedad Rectora de la 
Bolsa de Valores de Barce­
lona S.A. 

2. Bolsa de Valores de Bilbao A2. Soc. Rectora de la Bolsa de 
Valores de Bilbao SA 

3. Bolsa de Valores de Madrid A3. Soc. Rectora de la Bolsa de 
Valores de Madrid SA 

4. Bolsa de valores de Valencia A4. Soc. Rectora de la Bolsa de 
Valores de Valencia. SA 

B. Mercados oficiales de Productos Finan­
cieros Derivados 

1. MEFF Renta Fija B1. Soc. Rectora de Productos 
Financieros Derivados de 
RENTA Fija SA 

2. MEFF B2. Soc. Rectora de Productos 
Derivados S.A.U. 

C. Mercado MFAO de Futuros del Aceite de 
Oliva 

C. (MFAO) Sociedad rectora 
del Mercado de Futuros 
del Aceite de Oliva, SA 

D. AIAF Mercado de Renta Fija D. AIAF Mercado de Renta 
Fija 

E. Mercados de Deuda Pública en Anota­
ciones 

E. Banco de España
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Ruotsi 1. Nasdaq OMX Stockholm 

— osakkeiden ja niitä vastaavien rahoi­
tusvälineiden säännellyt markkinat 

— johdannaisten säännellyt markkinat 

— joukkovelkakirjojen ja niitä vastaa­
vien rahoitusvälineiden säännellyt 
markkinat 

1. NASDAQ OMX Stockholm 
AB 

Finansinspektionen (Ruotsin rahoitusalan valvonta­
viranomainen) 

2. Nordic Growth Market NGM AB 

— osakkeiden ja niitä vastaavien rahoi­
tusvälineiden säännellyt markkinat 

— muiden rahoitusvälineiden kuin osak­
keiden tai niitä vastaavien rahoitus­
välineiden säännellyt markkinat 

2. Nordic Growth Market NGM 
AB 

3. Burgundy 

— warranttien, sertifikaattien, struktu­
roitujen tuotteiden ja rahasto-osuuk­
sien säännellyt markkinat 

3. Burgundy AB 

Yhdistynyt ku­
ningaskunta 

1. EDX 1. EDX London Limited 1.–7. Financial Services Authority (Rahoituspalvelu­
viranomainen) 

2. PLUS Stock Exchange 2. PLUS Markets Group plc 

3. The London International Financial Futu­
res and Options Exchanges (LIFFE) 

3. ja 4. LIFFE Administration 
and Management 

4. NYSE Euronext London 

5. The London Metal Ex- 
change 

5. The London Metal Ex- 
change Limited 

6. Intercontinental Exchange — ICE Futures 
Europe 

6. ICE Futures Europe 

7. London Stock Exchange — Regulated 
Market 

7. London Stock Exchange 
plc 

Islanti Nasdaq OMX Iceland hf. 

— Osakkeiden ja joukkovelkakirjojen sään­
nellyt markkinat 

Nasdaq OMX Iceland hf. Fjármálaeftirlitið (Islannin rahoitusalan valvontavi­
ranomainen) 

Liechtenstein N.A. N.A. N.A.
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Jäsenvaltio Säänneltyjen markkinoiden nimi Toiminnanharjoittaja Markkinoiden nimeämisestä ja valvonnasta vastaava vi­
ranomainen 

Norway 1. Oslo Stock Exchange (Oslon arvopaperi­
pörssi) (virallinen lista) 

— osakemarkkinat 

— johdannaismarkkinat (rahoitus) 

— joukkovelkakirjamarkkinat 

1. Oslo Børs ASA Finanstilsynet (Norjan rahoitusalan valvontaviran­
omainen) 

2. Oslo Axess 

— Osakemarkkinat 

2. Oslo Børs ASA 

3. Nasdaq OMX Commodities Europe 
(aiemmin Nord Pool) (virallinen lista) 

— Johdannaismarkkinat (hyödykkeet) 

3. Nasdaq OMX Oslo ASA 
(aiemmin Nord Pool ASA) 

4. Fish Pool 

— Johdannaismarkkinat (hyödykkeet) 

4. Fish Pool ASA
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V 

(Ilmoitukset) 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6324 – Bain Capital/Hellman & Friedman/Securitas Direct) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 209/14) 

1. Komissio vastaanotti 11 päivänä heinäkuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla Bain Capital Investors, LLC (Bain 
Capital Investors) ja Hellman & Friedman Corporate Investors VII, Ltd tai sen tytäryhtiöt (yhdessä sen 
omistamien rahastojen tai rinnakkaisrahastojen ja rahastoyksiköiden kanssa, HFCP VII) hankkivat sulau­
tuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan yrityksissä Securitas 
Direct AB ja ESML SD Iberia Holding, S.L.U., ja niiden tytäryrityksissä (Securitas Direct), ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Bain Capital Investors: pääomasijoitusyhtiö, 

— HFCP VII: pääomasijoitusrahasto, 

— Securitas Direct: turvapalvelujen tarjoaminen. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertais­
tetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6324 – Bain Capital/Hellman & Friedman/Securitas 
Direct seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”EY:n sulautuma-asetus”). 
( 2 ) EUVL C 56, 5.3.2005, s. 32 (”tiedonanto yksinkertaistetusta menettelystä”).
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TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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